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Переход Красного моря
(Отрывок из главы)

«Сильный восточный ветер»
В Торе сказано: «И отводил Б‑г 

море сильным восточным ветром 
всю ночь» (Шемот, 14:21). Для чего Б‑г 
воспользовался восточным ветром? 
Разве не мог Он рассечь море надвое 
одним словом? Разумеется, мог. Однако 
Израиль ещё должен был осознать, что 
весь сотворённый Б‑гом мир – пусты‑
ня, море, ветер, облака, огонь и люди 
– подчиняется воле Творца, что Вселен‑
ная – это только выражение Его воли. 
Только тот, кто полностью проникнется 
этим сознанием, кто научится воспри‑
нимать «естественный» ход событий в 
природе как проявление воли Б‑г, мо‑
жет правильно воспринять отклонение 
от этого хода событий – то есть чудо.

Сходный вопрос задавали интер‑
претаторы известной истории с рабби 
Ханиной бен Доса, описанной в Тал‑
муде (в трактате «Таанит», 25). Рабби 
Ханина бен Доса обратился к Б‑гу с та‑
кой просьбой: «Тот, кто повелел маслу 
гореть, пусть прикажет гореть уксусу». 
Естественно спросить: если ему нужно 
было, чтобы уксус загорелся, для чего 
он упомянул масло? Не проще ли было 
обратиться к Б‑гу с молитвой сделать 
уксус горючим? Слова рабби Ханины 
бен Доса учат нас, что чудо и «есте‑
ственный» ход событий сущностно ни‑
чем друг от друга не отличаются: и то и 
другое – проявление воли Б‑га. Тот, кто 
дал маслу способность гореть, может 
дать эту способность уксусу – достаточ‑
но одного Его слова («При цадик»).

«И увидел Израиль...»
Встречи Израиля со Шехиной в Егип‑

те и на берегу Красного моря были как 
бы встречей жениха и невесты перед 
обручением. Само обручение произо‑
шло в Шавуот (рабби Буним).

«Море увидело и побежало»
В Писании сказано: «И Он провёл 

их безднами (по дну моря), как по пу‑
стыне» (Тег̃илим, 106:9). Море и пусты‑
ня сходны тем, что они необитаемы. Б‑г 
провёл нас по морю и по пустыне, чтобы 
показать, что Израиль может поселиться 
в любом месте. Ибо праведники поддер‑
живают самое существование мира и мо‑
гут превратить пустыню и море в ожив‑
лённые поселения. Злое начало и мёрт‑
вое пространство стремятся убежать от 
Израиля, как сказано в Писании: «Море 
увидело и побежало» (Тег̃илим, 114:3).

Великая сила песни
В Торе сказано: «Тогда запел Моше» 

(Шемот, 15:1). Что значит «тогда»? 
Тора объясняет нам, что Моше и весь 
Израиль испытывали страстное же‑
лание прославлять Б‑га. Ведь самое 

существо еврейского народа, его при‑
звание – в воспевании Творца. Однако 
в течение долгих лет изгнания и рабства 
они не могли спеть эту песню – пес‑
ню, ради которой были сотворены, не 
могли реализовать свой естественный 
потенциал. Как рассказывает священная 
книга «Зог̃ар», до тех пор, пока Б‑г не 
совершил ради Израиля великих чудес, 
пока Израиль не увидел своих пора‑
ботителей мёртвыми, пока избавление 
не было завершено, он не мог запеть 
эту песнь. Но когда всё это произошло 
– тогда он запел. Вернее, песня сама 
сорвалась с его уст («Сефат эмэт»).

«Зог̃ар» о «Шират г̃а-йам»
Рабби Шимон сказал: «Когда евреи 

стояли на берегу моря и пели песню 
(«Шират г̃а-йам»), перед ними пред‑
стал сам Б‑г в сопровождении своей 
свиты, – чтобы Израиль увидел своего 
Царя, совершившего ради них величай‑
шие чудеса. Любой из находившихся 
там евреев увидел в этот час больше, 
чем величайшие пророки всех времён. 
Сама Песнь свидетельствует, что весь 
еврейский народ удостоился знаком‑
ства с высшей мудростью, осознал всё, 
что видел, и смог облечь это в слова. 
Как иначе могло получиться, что все 
евреи пропели одну и ту же песнь, сло‑
во в слово? Всем им приходили на ум 
одни и те же слова. В этот час все ев‑
реи были равны мудростью и верой, 
все они удостоились одного и того же 
откровения. Поэтому песня как бы вы‑
рвалась из одного сердца, из одних уст, 
– хотя каждый пел её по собственному 
почину. Даже не родившиеся ещё мла‑
денцы в утробе матери пели её вме‑
сте с остальными и видели то, чего не 
удостоился увидеть пророк Йех̃эзкэль. 
Поневоле приходится признать, что все 
евреи увидели в этот час одно и то же».

Рав Элийаг̃у Ки-тов
Из «Книги нашего наследия»

Седьмой день ПесахаСедьмой день Песаха

Продолжение на 2-й стр.

Х̃оль га̃моэд Песаха
16-20 нисана – 2/3 – 6/7 апр.

(Продолжение) На исходе 1‑го дня 
праздника начинается Х̃оль г̃амоэд...

Г̃а̃вдала на исходе праздника. Бла-
гословляют только на вино и саму г̃авда-
лу: «Барух… г̃амавдиль…».

Весь Х̃оль г̃амоэд говорят вставку 
«Йаа̃ле ве-йаво» в молитве и в «Бир-
кат г̃амазон». В «Мээйн шалош» вставка 
«Ве-самехэ́ну…». Тефилин не наклады-
вают весь Песах.

В утренней молитве каждый день 
Х̃оль г̃амоэда читают сокращённый Га̃л-
эль, Сэфэр Тора и молятся Мусаф на 
Шалош регалим со вставками на Песах. 
Каждый день выносят два Свитка Торы. 
Из 1‑го свитка читают отрывок, специ-
альный для этого дня, из 2‑го свитка – 

каждый день читают отрывок о жертвоприношении в Песах из главы «Пинехас»: 
Бемидбар 28:19-25. Не говорят «Мизмор ле-тода».

Маца – хотя и нет обязанности есть её, кроме первой ночи Песаха, но Вилен-
ский Гаон говорил, что всё же есть мицва кушать мацу все 7 дней Песаха.

Х̃амэц найденный в Х̃оль г̃амоэд – сжигают, нашли в Шаббат или праздник – 
накрывают и сжигают сразу после исхода Шаббата или праздника.

Следует соблюдать Х̃оль г̃амоэд и не делать работы, запрещённые в эти дни. 
В Х̃оль г̃амоэд разрешено делать только те мелахот (работы), которые необ-

ходимы для приготовления еды на Х̃оль г̃амоэд или на Йом тов, а также работы, 
не терпящие отлагательства, то есть, если их не сделают, будет ущерб, и осталь-
ные виды деятельности, которые разрешили мудрецы. И нужно очень остере-
гаться выполнять в Х̃оль г̃амоэд запрещённые работы, поскольку сказали мудре-
цы наши, благословенна память о них, что нарушающий Х̃оль г̃амоэд, как будто 
служит идолам. И если человек не почитает Х̃оль г̃амоэд, то даже если у него есть 
заслуга изучения Торы и добрых дел, он лишается своей доли в будущем мире.

Почитать Х̃оль г̃амоэд хорошей едой, питьём и красивой одеждой, каждый 
обязан по своим возможностям, и носить в Х̃оль г̃амоэд дорогие одежды.

Праздник 7-й день Песаха
21 нисана – 7/8 апреля, йом ревии

Про Седьмой день Песаха сказано в Торе (Вайикра 23:8): «И приносите огнепа‑
лимую жертву Б‑гу 7 дней; в 7-й день – собрание священное, никакой работы не де‑
лайте». Этот день – Йом тов, праздник, и к нему относятся все законы Йом това.

Благословение ког̃энов у Стены плача  Благословение ког̃энов у Стены плача  
в Песах 5783 (2023) годав Песах 5783 (2023) года

Продолжение на 2-й стр.

Еврейский календарьЕврейский календарь

И простёр Моше руку свою на море, 
и отводил Б‑г море сильным восточным 
ветром всю ночь, и сделал море сушею; и 
расступились воды. И пошли сыны Исра‑
эля внутри моря по суше; а воды им сте‑
ною справа и слева.� Шемот 14:21-22

Моадим  Моадим  
ле-симха!ле-симха!



«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

Заповедь 161
повеление вести счёт дней 
омэра (49 дней со второ‑
го дня Песаха до праздника 
Шавуот). И об этом Его речение, да будет Он превознесён: 
«И отсчитайте себе со дня после отдыха, со дня прино‑
шения вами омэра возношения, семь недель, полными 
да будут они, до дня после седьмой недели отсчитайте 
пятьдесят дней» (Вайикра 23:15-16).

Знай, что подобно тому, как Санг̃эдрин, обязан вести счёт лет 
до йовэля, год за годом и семилетие за семилетием, так каждый 
из нас обязан вести счёт дням омэра, день за днём и неделю за 
неделей, ‒ ведь Он сказал: «Отсчитайте пятьдесят дней» и 
сказал: «Семь недель отсчитай себе» (Деварим 16:9). ...

Раби Моше бэн Маймон
סֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"םסֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"ם

Книга заповедей

Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших помощь в выпуске номера, 
всех распространителей газеты и оказавших финансовую помощь.

Телефон редактора:  053-284-0087

Зажигание свечей. Перед зажиганием праздничных 
свечей зажигают суточную свечу для нужд Йом това (зажи-
гать огонь для приготовления пищи, освещения, обогрева, 
курения). Потом зажигают свечи и благословляют: «…лег̃ад-
ли́к нэр шэль Йом тов» («…Зажигать свечу праздника»), 
но «Шэг̃эхэйану» («…Что дал нам дожить…») не говорят.

Вечерняя молитва. Амида на Шалош регалим. Сефи-
рат г̃аомэр: «Сегодня 6-й день…». «Алэйну лешабеах…», 
«Адо́н ола́м».

Вечерний Кидуш ле-Йом тов начинают с благослове-
ния на вино «Борэ́ пери́ г̃ага́фэн», далее благословение-ос-
вящение праздника: «…Мекадэ́ш Йисраэ́ль ве-г̃аземани́м» 
(«…Освящающий Исраэль и времена»). Не благословляют 
«Шэ-г̃эх̃эйа́ну» («…Что дал нам дожить…»), т.к. 7-й день 
Песаха – это не самостоятельный праздник (рэ́гэль), как Ше-
мини Ацэрэт в Суккот, а завершение праздника Песаха.

Вечерняя трапеза. Благословляют «…Г̃амо́ци лэхэ́м…» 
на «лэхэм мишнэ» (двойной хлеб) – две целые мацы. В Бир-
кат г̃амазон вставки: «…Йаа̃лэ́ ве-йаво́…» («…Вознесётся 
и прийдёт…»), и в конце на Йом тов: «Г̃арах̃ама́н Г̃у йан-
х̃илэ́ну йом, шэкуло́ тов» («Милосердный, Он даст нам в 
наследие день, который весь блаженство»).

В Шахарит молятся праздничную молитву с упомина-
нием Песаха, читают неполный Га̃лэль (также и молящиеся 
дома). Этот день знаменателен ещё тем, что именно на 7-й 
день Исхода из Египта произошло рассечение Красного моря. 
Однако заповедь об этом праздничном дне была дана евре-
ям ещё до того, как их враги египтяне, погибли в этот день 
в Красном море, и Тора не связывает его с этим чудом, т.к. 
праздник Песах не в память о поражении врага, а в память о 
спасении Израиля. Б‑г не радуется гибели злодеев. Поэтому в 
этот день читают неполный Га̃лэль, и чтобы Х̃оль г̃амоэд не вы-
глядел более важным, в него также читают неполный Га̃лэль.

Чтение Торы. Выносят из Арон г̃акодэш два свитка 
Торы и говорят Тринадцать качеств Милосердия Б‑га, как 
это обычно делают в праздники, и молитву «Рибоно́ шэль 
ола́м…» («Владыка мира…»). Читают из 1‑го Свитка Торы 
5 человек из главы «Бешалах» книги «Шемот», 13:17-15:26, 
отрывок о переходе евреями Красного моря, и на особый 
мотив главу «Шира́т г̃айа́м» («Песнь у моря»), т.к. именно в 
этот день, 21 нисана на 7-й день выхода из Мицраима, было 
сделано это чудо. И обычай слушать «Шира́т г̃айа́м» стоя.  
Из 2‑го Свитка Торы мафтир читает отрывок о жертвопри-
ношении в Песах (из главы «Пинехас» книги «Бемидбар», 
28:19-25). Га̃фтара из книги «Шемуэль» II, 22:1-51.

Йизкор – поминовение душ – после чтения Сэфэр Тора 
и Га̃фтары. Те, у кого родители живы, выходят из синагоги 
на время чтения Изкора. Читающий Изкор даёт после окон-
чания праздника цедаку, с намерением, чтобы это засчита-
лось в пользу умершего родственника. Если нет возмож-
ности прийти в синагогу, Йизкор можно прочитать дома, и 
также женщина может читать его.

Хотя умерший сам не может изменить своего положе-
ния, но дети своими хорошими поступками, благотвори-
тельностью, выполнением мицвот, могут помочь им в ис-
куплении грехов.

Молитва «Мусаф» на Йом тов с упоминанием Песаха. 
Песнь дня – «Ламенацэ́ах леэвэ́д Г̃ашэм, Давид…» 

(Тег̃илим 18).
Утренняя трапеза. В Кидуше «Кедуша́ Раба́» начинают 

со слов: «Э́лэ моа̃дэ́й…» («Эти праздники…») и т.д., «Борэ́ 
пери́ г̃агафэ́н». Благословляют «…Г̃амо́ци лэхэ́м…» на две 
целые мацы.

Минха. Амида на Шалош регалим с упоминанием Песа-
ха. Сэфэр Тора не читают.

Г̃авдалу начинают с благословения «Борэ́ пери́ г̃а-
гафэ́н», пропускают благословения на благовония и огонь, 
благословляют «…Г̃амавди́ль бэйн кодэ́ш ле-х̃о́ль».

Хамэц разрешено есть только после того, как он вер-
нётся во владение евреев. Обычно это происходит сразу 
после исхода праздника (19:45).

Йисру хаг
22 нисана – 8/9 апреля

Йисру хаг, называется следующий день после окончания 
трёх праздников Шалош регалим: Песах, Шавуот и Суккот 
(Шемини Ацэрэт). Это полупраздничный день. Название 
его происходит из пасука Тег̃илим, 118: «Привяжите празд‑
ник толстыми верёвками к углам жертвенника…». В этот 
день устраивают более богатую, чем обычно, трапезу, не 
постятся. Все молитвы будничные и нет Мусафа. Тахануна 
нет до конца Рош ходэш месяца ийар.

Хамец, который прошёл через Песах
(По «Шульхан арух» и «Мишна берура» 448.1-5)

Нееврейский хамец, который прошёл через Песах, раз-
решено не только использовать, но даже есть. И тот же за-
кон для ничейного (г̃эфкэр).

Еврейский хамец, который прошёл через Песах, запре-
щено использовать, даже если оставил его по ошибке (не 
знал об этом хамце), или вынужденно (знал, но был в за-
труднительном положении и не мог удалить), потому что 
оштрафовали мудрецы хозяина хамеца, т.к. прошёл Песах 
нарушив законы из Торы «бе-валь йэраэ» и «баль йимацэ». 
Также и другим запрещён этот хамец (Диршу 448.20).

И если до Песаха продал его или отдал нееврею, который 
за пределами его дома, – несмотря на то, что еврей знаком 
с неевреем и знает, что тот совсем не тронет, а сохранит 
его до окончания Песаха, и вернёт ему, – разрешено, но 
только если даст ему в дар совершенно, без какого-либо 
условия, или продаст ему совершенной продажей за малую 
стоимость, но дар, на условии вернуть не проходит.

Но еврею вероотступнику запрещено продавать, т.к. 
закон считает его евреем во всех случаях, и, кроме этого, 
тот, кто даёт ему хамец, нарушает ещё и запрет из Торы: 
«Перед слепым не ставь препятствие», и такой хамец за-
прещён после Песаха для любого использования.

Хамец, найденный в доме еврея после Песаха – есть Ах̃а-
роним, которые облегчают, если проверил и отменил, и по-
том нашёл, не запрещать использование, но в пищу запреще-
но, и в случае большого ущерба, можно полагаться на них.

Рав Йааков Шуб
Когда и какие мучные изделия можно есть после Песаха?

Когда можно покупать хамец в магазине, владелец ко-
торого не продавал хамец нееврею? – Если известно, что 
магазин или пекарня принадлежат еврею и он не совершил 
продажу хамеца в соответствии с еврейским законом, то, 
как было сказано выше, такой хамец запрещён к употре-
блению и запрещено получать от него какую-либо выгоду.

Поэтому в таком магазине запрещено покупать продук-
ты, содержащие хамец, пока там полностью не обновится 
ассортимент и эти продукты не будут заменены новыми, не 
принадлежавшими владельцу магазина в Песах (респонс 
«Игрот Моше», «Орах хаим» 4:96). Тяжело точно сказать, 
сколько времени этого занимает, поскольку это зависит от 
объёма продаж конкретного магазина.
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